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Abstract 
Baṣā’ir dhawī al-Tamyīz fī Laṭā’if al-Kitāb al-‘Azīz is a unique book of the 
Qur’ānic Sciences in which ‘Allāma Fairūzābādī adopted an exceptional 
approach, different from the previous books on the subject. An 
important topic of the aforementioned book is Homonyms of the 
Qur’ānic words in which ‘Allāma Fairūzābādī stated the words 
alphabetically under the title of Baṣīirah. One of the words enlisted is al-
Riḍā, explained under the title of “Baṣīirah fī al-Riḍā”. Along with the 
literal and terminological explication of the word al-Riḍā, sixteen 
synonyms from the Qur’ān have been quoted as well. Sufistic 
explanation of the word al-Riḍā is a distinctive and prominent feature of 
the discussion in which esoteric meanings of the term have been 
narrated in the light of Sufis’ maxims. Dissented maxims have been 
quoted with respect to being admirable or mandatory. There is a 
detailed discussion regarding its stages, principles, reality, content and 
forms. During the discussion, such a precious and golden maxims have 
been narrated, which are practical lessons of our lives. In this article, a 
specific approach of ‘Allāma Fairūzābādī has been highlighted which has 
been adopted by him as a whole in discussing the word al-Riḍā.  
Keywords: Al-Riḍā, Fairūzābādī, Baṣā’ir, Sufis’ maxims, Inferences. 
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��ت    � �ا �۔ آپ � ا� �� اور د�  د� � �ت � آپ � � �ء � � � 

� � �� ا�م �ں  � ذر� �� و ��  اور �  و �ا�  و � � � ا�ح  ۔ آپ ادب 

� �۔�� �� � �ء � � �� ر�۔ آپ �� �ى، اد�، �، �� و �   آ� � 

�م ر� �۔ �� ا�� او�ف اور ا� ��ِ ں  ��  � � � ا� دور � �ء�ام �

  آپ � �   �ت � �   � �اد � ں  �ارو   � آپ � �� � ا� �ذ� �    � 

  �گ �� �� �۔ 

� � �م � � �ب � ا�ا� � �، � ا� �� �۔ آپ   � �    �   �  آپ 

�زرون �   ھ � ٧٢٩۔  ا�وز آ�دى، ا�ازى �� ذ� �   ا�زر�،   � �ا    �از � �� 

� �ا� �،�وز آ�د آپ � � � ۔آپ � � �ا� � � آپ �  �زرون آپ � � ��۔

�   و�ت � �� � � ا�ل �  �� االله��  اور � �� آپ    � � ز� �   � � 

  ) 1(و�ت ��۔  � ھ٨١٧ آپ �ں �ا۔ �

  �ۃ � ا�� 

   � �� ا�ب ا��‘‘ �   �ب’’ �� ذوى ا��� �وز آ�دى ؒ� ا� �وف  

ا�ظ � �ى اور    �آن � �  �ا�  ان �   �م �آ� � � � �ت � ��ع � ��

  � �ن �۔  ا�� و�� � �� اس � �د و�ہ اور د� �ى ��

  �ى �ت اوراُن ا�ظ �ں  �ں  �   �ت ��� � � � ا�ظِ �آ� �  

و� ا�ظ ا� �ں  �دو�ہ � � �ن �  �� ا�ب � � � آپ    � � �ن �   � 

ا�ظ � ان  �در ��� �ت �� � �   �   � و�ہ ��  اور �  روح  ”  ر�ء،  �   ۃ�۔ 

� � �، �    اس � � وہ �ص ا��ت اور � ا�ال � �  �� � �ف �  �   “ �ا��

ا�ح ر�� �� ا�ار و ر�ز � �ب رو�    ۔ ا� �ك � ا�ال � �� �  � �ن � 

 � ا��ت  ��رہ � � و�� اور �آن � � � ر� � � �ى و ا�� ں ڈا�۔ �

 ا��ل � �ن � � �۔    اس ا�ح � ��� �ات �  � � ��
�
�
��

 � ��  

”�“ � �را� �    � �  ر� � �اد االله� ��دى اور �� � �ا اس � � 

  : �د �۔�� �� � آ�ز � � اس �� � � � 

عن الله  ورُضًا رَضِىَ  ورِضْواناً  رِضًا  یَرْضى  علیھ،  ورضى  ھ، 
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  [ فھو راضٍ من رُضاةٍ، و [ورَضِىٌّ ومَرْضاة: ضد سخَِط،  ورُضْواناً 

ضاة، ورَضٍ من رَضِین   )2(من أرَضیاء ورُّ

او ا�و �ا�  ں  اس � � �� � �� �ل � � االله �� � �ن �دہ  �ن � � � 

  : � �  � د� � ر� � آپ � اس ا� � و�� ان ا�ظ � � آ� � � �

قضاؤُه. ورضا الله   بھ  ألاََّ یكره ما یجرى  ورِضا العبدِ عن الله تعالى 
والرّضوان:   نھیھ.  منتھیاً عن  لأمَر  مؤتمرًا  یراه  أنَ  العبد  عن  تعالى 

خُصّ   تعالى  اللهِ  رضا  الرضا  أعَظم  كان  ولما  الكبیر.  لفظ  الرّضا 

ضوان فى القرآن بما كان من الله تعالى   )3(الرِّ

� � ���� �   � �ے � االله�� � را� �� � �اد � �� وہ االله� � 

اور �ا�    ا�ن � را� �� � � � وہ �ے � ا� ا� � � آورى �  ا�ر � �ے � االله � 

� د�۔   �� �) �۔�� �ں  �  (ر�  ر�  � � � �ى  اس   � ر�ان   �  � � 

  �آ� � ر�ان �  اس    � ��دى � � �ى ر� �   االله��    ر�� ا� � �� �ص   

  �۔

  � �� � �آن � � � ر� � � �ى و ا�� �� �ن ��  � ر� �

   : � �ر �ل �� درج ذ� � � � ) �آ� �� �ن �١٦( �ا��ت � � 

  )4(۔ )اِذاَ ترََاضَوْا بَیْنَھُمْ باِلمَْعْرُوْفِ  (  ۔١

  ۔  �� ����� را� � �� � وہ آ� � 

  ) 5( ۔) وَاِنْ تشَْكُرُوْا یَرْضَھُ لكَمُْ  (  ۔٢

  را� � �۔ اور ا� � �و �� وہ � � 

سُوْلٍ (   ۔٣   ) 6(۔)اِلاَّ مَنِ ارْتضَٰى مِنْ رَّ

  � � � � (را�) ���۔ں �

ُ  یَّاذَْنَ  انَْ  بعَدِْ  مِنْۢ (   ۔٤   ) 7(۔) وَیَرْضٰى یَّشَاۗءُ  لِمَنْ  �ّٰ

  اس و� � �ا � � � �� را� � ��۔  

  )8( ۔ )وَكاَنَ عِندَْ رَبِّھٖ مَرْضِی�ا (   ۔٥

 ��ہ (و���ہ) �۔ ں اور ا� �ورد�ر � � 

  �آ� ا�ح ر� � ��� �ات 
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� � اس � �� �وز آ�دى �      �آن � �   � ر� �� ا� � � �

، دا��    “ �ا��ہ وا�� � ا�آن ا��ا� �ب ”  �وہ د� ��� و�ہ و �� � �� �

” �ب  ا�  ا�� �  الله  �ب  ��ظ  وا��  ”  “ا��ہ   �� ا�   � �زى  ا�  ا��  اور   �
�
���

� � �ل   اس  �۔ �� ذوى ا� �  اس � � ��ِ � � “ �و ا�� ا�ا� � � ا��ہ

ر�ز     آپ � اس � � اس � �� و�� � اس � ا�ار و � �دى و� � �س �� � �

 � �ن � � ��ع � �� �۔ 

  ر� � � � وا� 

  و و�ب � ��ع � �� �� � �:  �� � ر� � ا�ب

، مؤَكد استحبابُھ.   ضا مستحَبٌّ واعلم أنََّ العلماء قد أجَمعوا على أنََّ الرِّ
فإنِھ لم  تأكَُّد استحبابھ،  قولین. والأكَثر على  واختلفوا فى وجوبھ على 
أصَحابھ.   [الثناءُ] على  بھ كما ورد فى الصبر، وإِنَّمَا جاءَ  یرد الأمَر 

بق  یرض  لم  "من  الأثَرَ:  من  یروى  ما  ا  على  وأمََّ یصبر  ولم  ضائى، 
بلائي، فلْیتَّخذ رب�ا سِوَاىَ" فھذا أثَر إِسرائیلىٌّ لم یصحّ عن النبى صلَّى  
الَّتى   الأحَوال  جملة  من  أنََّھ  یَرَى  من  عند  سیمّا  ولا  وسلَّم،  علیھ  الله 

  )9(لیست مكتسبة، وأنَھ موھِبة محضة. فكیف یؤمر بھ ولیس مقدورًا! 

ت � ا�ق � � ر� � � اور اس � ا�ب � �� �۔  �ن � �ء � اس � 

و�ب � اس �   �   � �  �� � ا�ب  اس �  ا� �  ۔   � ��  �� ا�ف   � ا�ال  دو 

�ا،ا�� ا� ر�� �� �ن   �� � وارد � �ا � � � � �� � �� ر� � �� �

روا� �� اور � � آز�� �   � �۔ � � ا�  را� � �ا  (� �ے � �  �ل � 

�   � � � ا� �� � وہ �ے �ا � اور � رب � �) � ا�ا� روا� � اور � �  �

� � � � االله � �ف �  ر� �ل � � � � � ا� اور �ص �ر � وہ �گ � � � �

  ر� � � � د� � � �� وہ ا�� �رت � �� �۔  ود� � � ��اا� �رت � 

  : �� �وز آ�دىؒ � ر� � �ا� � ا� �ك � ا�ف � �� 

  وھذه مسألَة اختلف فیھا الساّلكون على طرق ثلاث
  إِنَّھ من جملة المقامات وھو نھایة التوكل،فقال شیوخ خُراسان:  

یتوصّلَ   أنَ  یمكن  لا  ھذا  یعنى  الأحَوال،  آخرون:ھو من جملة  وقال 
بین   والفرق  الأحَوال.  كسائر  بالقلب  تحُلُّ  نازلة  ھو  بل  العبدُ،  إلِیھ 
والأحَوال   المكاسب،  من  عندھم  المقامات  أنَ  والأحَوال،  المقامات 

  مجرّد المواھب. 
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سالة  وحكمت فرق  ة ثالثة بین الطَّائفتین، منھم الشیخ القدوة صاحب الرِّ
وغیره. فقالوا: یمكن الجمع بینھما بأنَ یقال: مبدأُ الرّضا مكتسَب للعبد  

  فھو من جملة المقامات، ونھایتھ من جملة الأحَوال، فلیست مكتسبة. 
ثنى  واحتج شیوخ خراسان ومن قال بقولھم بأنََّ الله تعالى مَدَح أھَلھ وأَ 

  ) 10( علیھم ونَدَبھم إِلیھ، فدلَّ على أنََّھ مقدور لھم

�:�ا�ن � �خ   ا� �ك � �� � �ح � ا�ف  � وہ � � � �

�    � ان � ��ت �  � �د� � � � �� � ا� �۔ � دو�ے �وہ � � � � اس 

ا� � � اس � � ��۔ � � ا� �    � ا�ن  � �� ا�ال � � � �  

�ق � � �   ا�ال �  � � دو�ے ا�ال � �ح �ے � دل � �زل �� �۔ ��ت اور 

دو   اور ا�ال و� �   �  ان � �د� ��ت ا��    �   �ے�وہ  � در�ن  ں  �و�  ۔ ان 

( � �ى ) اور ان � �وہ � �ل �   � � ر� وا��ب ا��� � ��  � � ،� 

�    � ا� � � �� � ر� � ا�اء ��ت �  � �  ا�ال � �� �ں  � ��رہ �� دو�

� ا� �ل �    ا� �م � اور �ہ اس � ا� � � � � �، اور اس � ا� ا�ال �

اور ان � � �ب   اور � ا� � � �� � �ء � اس �ت �    � � �۔ �خ �ا�ن 

  اس � �ل �آ�دہ � � �  و �� �ن � اور ان �  د� �� � � ا� �� � ا� ر� � �ح

  �� �د�� �۔  ان � �رت �

� آپ � ���    � � �   د� � �� ��  �وز آ�دى � ر� � � � ��  

  �� �۔   ۔ �� �وز آ�دىؓ � � �� ان � د� �� � �ز �ت � �� �� � 

  

  ر� � �ارج

   : �ارج �ن � ��� � ا� �وف �� � ا�س � � اس � � ر� � 

بمحمد (( و  دیناً  بالاسلام  و  رباً  با�  رضی  من  الایمان  طعم  ذاق 

  ) 11( )) رسولاً 

  :  � � ��� �ں ”ر�“ � و�� � اس �� � و�� �

  اس �� � ��ت د� � �ار �: 

 � �� � �� �۔   ۔١
�

��   ر�االله �� � ر�� اور اس � ا���
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  ر� االله�� � ر�ل � ا�� � �� �۔   ۔٢

  �۔   ر� االله�� � د� � را� ر� �� ا� � �� �  ۔٣

و� �� �� � � دار �۔ � د�ىٰ ��   � ��رہ ا�ر � � � ا� �  � �

  ) 12(� �۔  �اور ز�ن � � � آ�ن � � � اور آز�� � و� � ا�ر 

�� در�ت � �� االله   �ل � �ن �  �� �وز آ�دىؒ � ر� � ��رہ  �ص � ر� 

ر�ل االله�� �  اس � �  اور   � وا�   � ر� � �  ر�� � ��  و   
�

�� ا���  � و   �� 

� ،� � � � ر�  �� � �� � ��ت درج ذ� ا�  ں  �ن �۔ �  �صلى الله عليه وسلم � �� 

  ۔  � 

i ۔ا�� � �� ر�  

اور    �� �  � �� ر�، � �اد � � � � االله�� � � 
�

�� ا��� �د�: 

ارادو  ر�ع، اس � �ف � � �� ا� �م  اور ا� � �ف  ا�  را� �  او  � �ف  اور  ں  اُ� 

ر� � اور � �   � �   � د�۔ �� ا� �ب � را� � ��� � االله� � � �

  ) 13(�� �� �۔ االله �� � �دت اور اس � �� ا�ص � �رت �

ii ۔ر�� � �� ر�  

وہ ر� � � �  ا�ق �� �� � �   ر�� � �� ر� �  ا�ن ا� �   : � 

االله    �� وا� االله� � �� � را� � ��۔ اور ا� � �� � � ا�ن �د � �ص � ��  

را� �  ا�� اور اس � � اور ا�د � �ا� �۔ � وہ االله � � � �   � ��، اس � 

  ) 14( �� � را� � ��۔�� ۔ اوّل � � وہ االله � � � � را� � اور دو�ا � � وہ ا� �

iii� �� ر�  ۔االله � � صلى الله عليه وسلم� ر�ل  

 :  � ا�ق � �اد � �  ر�، �  �    االله � � صلى الله عليه وسلم �  � � ر� ان � ا�� 

وہ آپ صلى الله عليه وسلم �    ۔  �� اس ا�ر � � � ��صلى الله عليه وسلم اس � �ن � � � ز�دہ � ر� � 

ا� وہ  ا� ��    �� آپ صلى الله عليه وسلم � � �� � �� � ۔وہ  �ا� � � �ا� � �۔ 

  ) 15( ��۔ آپ صلى الله عليه وسلم � � � �� � اور� اور � � � � � را� � �

iv16(   ر�  [ا�م � د� ��] � ۔    (  
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و �ا� �� اوا�  ر� � � اس � ا�م،   اس � � � �  االله� د� � �� 

�� �ج � � �ا � � �   د� � � � �� �   �  � � ا�ن � دلں را� � ��۔ �

�� �ت اس � � و �ا� ، اس � ا�م ،� � اس �   ا� � �ر� �د� �، ��  �د �

  ) 17( � � �ف �۔

��د   اور ان �  �� �� ا� ر� � �ت�ر� � � و �� � �   ��

  � �ت � وا� �: 

 � ��  اس �م � �   ا� آپ  � آپ ا� آپ �  ��   ن� در� ں  �   �    �

� �س � �و   ۔�ا �دار ر� اور ا� آپ � �   �   ا�  �   � � اس د�ں  �ا� ان ��

اور    ا�  ��ت اور �� � اور    �ف � �  � ا�    �رہ � � �  ا�  �اہ � اس � �

� � را� �� ا� � رب  �۔  � را�  اس � �ب  اور   �  �   � �   اس � ر�ل � 

اور ا�م � د�     ��   � �  در��� � ۔�� �،�ت � صلى الله عليه وسلم� ر�ل �� � 

� وہ اس   � � � ا�� � اور اس �  �وت � ذا�  � اور اس � � راز � � �  �دق ا�

اور    ��  �  اور د�  ى� دور ں  �� � �ا � د� �� � � اے �ا � ��  ��    �دہ � ز

  ) 18( ۔�� ا� �ب �

  و�  ��    ��� اور � و دو � ر� � �� � � �    � � ا�ن ا�  �   ر� � 

  �۔  � �،اس � � �� � ان ا�ظ �

  ) 19( نّ الرّضا كسبىّ باعتبار سببھ، وَھْبىّ باعتبار حقیقتھ إَ 

  � � اور � � ا�ر � و�۔  ر� � � ا�ر � 

 ۔� �  ا�ال � � �   ى� �� � ر� � �ا� � � �اس � � 

  :   � � �  � � � ا� ذوق � �ا�ات �� �  �� ا � و دا��

 � �   �ے  ر� اس �ت  اور �  ا� �  را�  ��    �  ا��۔  � � ا� اس � 

�ے �    � � ا� ���ورى  � � �    � ر�    �  :�   �    ا� �ے � ر� دو ا�اع � 

وہ  اور   �  را� � � � �ا    �  ا��� � �ہ �۔ ا� � را�    اس � � � ر� �  ر� ا� 

  ) 20(� �۔ � دروازہ اور د�

ضا أنَ یلزم ما  جعل الله رضاه فیھ، فإنَِّھ ومن أعَظم أسَباب حصول الرِّ
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  ) 21( لھ إلِى مقام الرضا ولا بدَّ یوصِ 

ا� �� � ا�   � � � � � � ا�    � � � �ے ا�ب � ر� ��ل 

  ۔ دے � ر� ر� � �ہ اس � ا� او� �زم � � � � اس � �م ر� � �

  ر� � ا�ل 

�� � � � �ذ ؒ � �ل � �    ا�ن ر� � �م � � � � � اس � � 

  � �م ر� � � � �ر ا�ل ا�� � �� ���۔ ں ا�  � � �

قال: إذِا   العبد مقام الرضا؟  یبلغ  قیل لیحیى بن مُعاذ رحمھ الله: متى 
  أقَام نفسھ على أرَبعة أصُول فیما یعامل بھ ربّھ، فیقول:

  إن أعَطیتنى قَبلِْت،   
  وإنِ منعتنى رضیت،

  وإِن تركتنى عبدت،  

  )22(وإنِ دعوتنى أجَبت

ا� �   � وہ �� � �� � �م ر� � � آد� � �� � � �ذ ؒ �ت �

  ا� �� � ا�ار �ے اور �:  رب � �� ذر� وہ ا�� �   � ��ں �ر ا��  �

  � � � �دے � � �ل �۔  ا�

  ۔ ں � را� �  ا� � � دے � � اور 

  ۔ �ں �ى �� �و دے � � � � �ڑ � ا�

  ۔ ں �   � ا� � � �� � �  اور 

وا� � اور �� اس � � � � �ن � �   ا� اور �  �� � ر� � � � 

  :  ��۔ � � ر� اور � � � ا� اور �ف � �ح �

فإنِ الرضا والمحبة حالان من أَحوال أھَل الجنة، لا یفارقان فى الدُّنیا  
فإِ  جاءِ  والرَّ الخوف  بخلاف  الآخرة،  فى  ولا  البَرْزَخ  فى  نھما  ولا 

كانوا   مّما  وأمَنھِم  یرجونھ،  كانوا  ما  لحصول  الجنَّة  أھَل  یفارقان 

  ) 23( یخافونھ 

وہ دو ا�ال �   ا� �� �  � � � د� �   � ا� � � �� �  ر� اور � 

  ۔ � اس � �ف �ف اور ا� ا� � � ا� �� �  اور � � آ�ت �  اور � �زخ �

 � ا� ��   � وہ   ��   � ��  وہ �� � �  اس �ں  اور �   � �� � �ف  ان  ا�   � 

  ۔   �� � � � 
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  � �  ��  ر� � �� �  � �ت � �اس  �ل ر� � را� اس �ر آ�ن �

  ���۔  آپ � درج ذ� ا�ظ �    ۔اس � � و��ں  � �  �ت اور �   اس راہ � �

ألاََّ   بل  والكاره،  بالألَم  یحسَّ  ألاََّ  ضا  الرِّ شروط  من  لیس  أنَھ  واعلم 
لا  النَّفس  وكراھة  التَّألَُّم  وجود  فإن  یسخط؛  ولا  الحكم  على  یعترض 
الصَّائم   ورضا  الكریھ،  الدَّواءِ  بشرب  المریض  ضا، كرضا  الرِّ ینافى 

  ) 24(بما ینالھ من ألَم الجوع والظمإِ فى الیوم الشدید الحرّ 

ا�ء و آز�� � ا�س � �۔�      �  � � اس �     �ط �  � �    �ا� �   ر� � 

� و�د اور �   �۔�  ى��ار �� اور � �  ا�اض � �  � ��  � � ا� ��  � � �ر� 

ر�   روزہ دار �  � اور �  � � دوا  �ہر� �� �   �� �۔�  � �ا� ر� � ��  � 

  � دو�ر �� �۔  � � س� دن �ك اور � � وہ � ��

  آ�ر �ن � ۔  � � � �  آپ � ر� � � آ�ى � �

�  �
�
ر��� � �   ا� �� � � ا� �ن  وہ �ل    ا� �   �  ��   �  �ں  � ا�   � 

 ۔ � ن� � �ال‘‘ � � � ا��ر �ء � � ر�’’ و� � ار�د �ا�

ضا   وسئل أبَو عثمان عن قول النَّبى صلَّى الله علیھ وسلَّم: "أسَألَُك الرِّ

قبل القضاء عزم على الرّضا،  : فقال: لأنَ  )25(   بعد القضاءِ" الرضاء 

  ) 26(والرّضا بعد القضاءِ ھو الرضا

  � �� � �     ’’ �و� � اس ار�د �ا�  � ر�ل ا�م �  �ت ا� �نؒ 

� � �ال ��  �رے �‘‘ ں  اس �را� ��  � � �   �اس    �� ��ں  � ا�  �� �  � 

  ر� �۔  � � ر�، ر� � �م � اور اس � � ر� �

� ا� �ل در� �ن � � �  ا�    ا�ن   �ت ا�م � ر� ا� �� � � ر� 

  ۔ �� �� �و�   � ا�ر� � 

ذرٍّ یقول: الفقر أحَبُّ    وقیل للحسین بن على رضى الله عنھما: إنِ أبَا 
  ، ذرٍّ إلِىَّ من الصحّة. فقال: رحم الله أبَا  والسقّم أحَبُّ  من الغنى،  إلِىّ 
ما  غیر  یحُِبَّ  لم  لھ  الله  اختیار  حسن  على  اتَّكل  من  فأقَول:  أنَا  ا  أمََّ

  ) 27( اختاَرَهُ الله لھ

ر�  � � � �  ا� ��  ر�  �ت � ا� � ��� � �    � �ت ا�ذر 

آپ �  � �  �دہز  رى�  � � �� �   اور � �  �دہ � ز  � �� �  ى� ��ار
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� �و� �� �   �ر� � ا� � � اں  � �  �  ا� �ت ا�ذر � ر� ��� �  ���

  �� �۔  را�  � �  � �� � � ا� اس �  � وہ �ف ا�

� ر�   �  � � � ��  �� � ��  ا� ��  � � � �ت � �روق ر�ر

  ۔�

: أمَّا   وكتب عمر بن الخطاّب رضى الله عنھ إلِى أبَى موسى الأشَعرىِّ
وإِلاَّ  ترضى  أنَ  استطعت  فإنِ  الرضا،  فى  كلَّھ  الخیر  فإنِ  بعد، 

  ) 28( فاصبر

ر�    �  �� � �  :�  �  � ا�ى   �� ا�  �ت  �بؓ �   � � �ت 

  ور� � � �و۔  � � �،ا� را� ر� � �� ر� �

  � ا�م ر�  

  ۔  �ت � �� ان � �ص �  اور � �   ن� �  � �� � ر� � 

ضا ثلاثة أقَسام: رضا   العوامِّ بما قسمھ الله، ورضا الخواصّ بما  والرِّ

  ) 29(قدَّره الله وقضاه، ورضا خواصّ الخواصّ بھ بدلاً عن كلِّ ما سواه

  :  ا�م �  � ر� � 

  ر� �۔  ر� �ام �  را� � �  اور اس �  � �  ا� ��

د  � � ا� � �ر �  اس د  ��  � � دے  را�  �اور �  �   اس �  ر�   ر� �اص 

  �۔

  ۔ ر� � � �� ا� ا�اص �  ا� � را� � ��ا ا� � �� ا �

� �   � ا�ال  �� � ��   � �ے �وف � �  � ��ت � � ا� 

  :  �� � اس ذوق � � �ا� درج ذ� �ں � � 

الرضا اخو التوکل
)30 ( 

  ر� �� � � �۔ 

 ) 31(عظم، وجنۃ الدنیاالله الأاکان الرضا باب 

 � �۔  �  ر� ا� � �ا دروازہ � اور د� 

تعالیٰ  �ثمرة الرضا الفرح والسرور با
)32 ( 

  ر� � � ا� �� � �� �� اور �ور �۔
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  ) 33(الرضا: ارتفاع الجَزَع فى أىَِّ حكم

  �۔  � � � � � �� � �� وہ � ر� ��

: رفع / الاختیار] الرضا[
 )34 (  

  ر�ا�ر � ا� �� �۔ 

: استقبال الأحَكام بالفرح] الرضا[
)35 (  

  � �� ا�م � ا�ل ��۔  �م � �� ر�

  ) 36(: سكون القلب تحت مجارى الأحَكام] الرضا[

  ۔ �� � دل � �ن � �م � ىر� ا�م � �ر

  ) 37(: نظر العبد إلِى قدََم اختیار الله تعالى للعبد] الرضا[

  � � �م ر� �۔ اس � �ے �   � ر� � ا�  ��ے �  � � ازل � ا 

� ��  

  ذو   � �� �وز آ�دى روا  ت �آ�  �  ا�  ى��  ا�ب �    �� �� � �� 

�� � � �ن �۔    � �م �آ� �  �د  �ا�ب �  ۔�  ن�  � � �د ا�از �

ا  �  ��  ں  اس �ب � �� و �   ا�ظ �آ�  ��  �� �  ۔�    ن� �  �� و�ہ 

 ۔ � � ن � �ان � � � �ۃ � � � �ا

 � �� ا�ظ    � �آن �  ىآ�د  وز � � �� �� ان � ���    �ى  � � �د 

ا�ظ �  ۔�  ���ع � �  � �  �ات ’’  ا�  �    ۃ � �� ا��‘‘ �    � ا� 

 �ن � �۔   �ان �ا�� � 

 ا�ال � ا��ل �    � �   ىآ�د�� �وز    و�ہ � � � � ا�ب و  � ر� �

 و��۔� � �  وا� �ا � ر� � �� ا��  �اس � 

 � � ر� � � ا�ر ن اس �ف ��� ى وزآ�د�� � �: و ر� ا�� �  � �  

 ۔ � ا�ر � و�  � � اور 

 � �� ر� �    � د  �ن � ��ت  س�ا�    ��  وا�‘‘ذاق � ا��ن  ’’�    ىآ�د  وز  �

 ۔ � �  ن� �ر � �ج �ار
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 ��  � اس    را� آ�ن �  ��    وا� � �� �ا� �    ا�ل ر��  ى آ�د  وز � �

 ۔ � �� �� �ے �   �ت اور �� �� � � اس راہ �  �  �ا� � � 

 اور � �  ا�اض � �  � ��  �  � �  � � ا� ��  �ر�    �آپ � �د  ��   �  

 ۔ � � �ا� ر� � �� � و�د اور � �   �ں �� �آ  �� � ا�ر � ى��ار

 اور اس �   ، ر� ��م� � � � ر�  �وا� � د �ا� � اس ا�ل � �� ر� �

  ر� � � ر� �۔� 
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 و�ا�  �ا� �ت
 

� داؤدى ، �ت ا�   ۔ 1 �� ، �وت : دارا� ا�����
�
 �٢٨٠  ٢٧٥:  ٢ھ ، ١٤٠٦، �

�وزآ�دى، � � �ب، �� ذوى ا� � �� ا�ب ا��، � ا��ذ � � ا�ر، �وت     ۔ 2

�، س۔ن ، 
�
��  ٧٧: ٣دارا� ا�����

 ا�   ۔ 3

 ٢٣٢: ٢ا�ہ،    ۔ 4

 ٧: ٣٩، ا��   ۔ 5

  ٢٧: ٧٢ا�،   ۔ 6

 ٢٦: ٥٣ا�،   ۔   7

 ٥٥: ��١٩،   ۔   8

 ٧٨: ��٣،   ۔   9

 ٧٩، ٧٨: ��٣،   ۔   10

� ا���، �وت، �ا� � �، ا�،   ۔   11
�
  ��١٧٧٨: م، ���٢٠٠١

 ٧٩: ��٣،   ۔   12

  ٨٠: ��٣،   ۔   13

 ا�   ۔   14

 ٨٠: ��٣،   ۔   15

 ��    ٨١:  ٣ا� ،    ۔   16 �� ‘‘آ� �  ���
�
��� ا� ا��   و   ’’   [�� � اس � ا�ظ    [ا�م �] د� �� � ر� 

و� � ر�ل �� �  �� � � �س �� �۔ �� ا� � رب �� اور آپ � ا�  

ا� �ار � � � و�ں  و اما الرضا بنبیہ  � را� ��، � � �ن �� � � �  

ضَا بدِِینِھِ [�� � � � اس � �� �س � � � و�ں ا�ظ  ا الرِّ � � ا�ل �   ]وَأمََّ

اس � � �� ا� � � �ب �ارج ا�� � اس �رت � � �� � � ��رہ �ن �  

�رے ا�س � ا�ظ � � و � و� � � �� �وز آ�دى � ا� �ب �� �  وارد �� اور 

     �� �۔ � �   ��� ��
�
��

�
�
وإ���ك  إ���ك �   �زل  � � ��   ��� ا���� �ارج   ،� :ا�  د� 

،�
�
��  ١٧١:٢م،١٩١٦،�وت، دارا�ب ا�����

 ٨١: ٣ا� ،   ۔   17
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 ٨١: ٣ا� ،   ۔   18

 ا�   ۔   19

 ا�   ۔   20

 ٨٢: ��٣،   ۔   21

 ا�   ۔   22

 ا�   ۔   23

 ٨٣: ��٣،   ۔   24

�����،�ب �ع آ� ،��:   ۔   25
أ� � �،ا�،�وت،    ؛ ١٢٢٩ا��، ا� ا�ى،�ب ا

� ا���، �
�
 ٢١٦٦٦م، ��: ���٢٠٠١

 ا�   ۔   26

 ا�   ۔   27

 ٨٥: ��٣،   ۔   28

 ا�   ۔   29

 ٨١: ��٣،   ۔   30

 ٨٢: ��٣،  ۔   31

 ٨٣: ��٣،  ۔   32

 ٨٤: ٣ا�،  ۔   33

 ا�   ۔   34

 ا�   ۔   35

 ا�   ۔   36

 ا�   ۔   37


